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τὸν δ᾽ηὗρον φρένα τερπόµενον φόρµιγγι λιγείῃ, 
καλῇ δαιδαλέῃ, ἐπὶ δ᾽ἀργύρεον ζυγὸν ἦεν, 
τὴν ἄρετ᾽ ἐξ ἐνάρων πόλιν Ἠετίωνος ὀλέσσας. 
τιῃ ὅ γε θυµὸν ἔτερπεν, ἄειδε δ᾽ ἄρα κλέα ἀνδρῶν· 
Πάτροκλος δέ οἱ οἶος ἧστο σιωπῇ, 
δέγµενος Αἰακίδην, ὁπότε λήξειεν ἀείδων 



ΟΔΥΣΣΕΙΑ	  ΚΑΙ	  ΕΠΟΣ	  	  
1:	  α	  337-‐8 

(Πηνελόπη*	  προς	  τον	  τραγουδιστή	  Φήμιο*,	  γιο	  του	  Τέρπιου*): 
	  

Φήμιε,	  πολλὰ	  γὰρ	  ἄλλα	  βροτῶν	  θελκτήρια	  οἶδας, 
Ἔργ᾽	  ἀνδρῶν	  τε	  θεῶν	  τε,	  τά	  τε	  κλείουσιν	  ἀοιδοί 

	  
Φήμιε,	  το	  ξέρεις	  πως	  μπορείς	  να	  θέλγεις	  τους	  θνητούς	  και	  μ᾽άλλα	  κατορθώματα	  μεγάλα,	  
ανθρώπων	  και	  θεών,	  των	  αοιδών	  τα	  γνώριμα	  τραγούδια	  
 
*επικά πρόσωπα (τι είναι) 
•  Φήµιος, Τέρπιος, >Τερπιάδης (> τέρπειν) 
•  θελκτήρια εἰδέναι, κλείειν, ἀοιδοί 

•  Βλ. σχετικά Μανακίδου, Στρατηγικές κεφ. VII 294 κ.ε. 
 



2.	  Το	  τραγούδι	  (ἀοιδή)	  μέσα	  στην	  Οδύσσεια	  
α	  351-‐2 

 

(Τηλέμαχος	  στη	  μητέρα	  του	  Πηνελόπη)	  
 

Τὴν	  γὰρ	  ἀοιδὴν	  μᾶλλον	  ἐπικλείουσ᾽	  ἄνθρωποι, 
ἥ	  τις	  ἀκουόντεσσι	  νεωτάτη	  ἀμφιπέληται 

 

ξέρεις,	  οι	  άνθρωποι	  τιμούν	  και	  προτιμούν	  
εκείνο	  το	  τραγουδι	  που	  τους	  φαντάζει,	  
ακούγοντας,	  το	  τελευταίο.	  
	  
ἐπικλείειν	  (δημιουργώ	  κλέος,	  δοξάζω),	  ἀοιδή	   
 



ΟΜΗΡΙΚΑ ΛΕΞΙΚΑ, ΠΙΝΑΚΕΣ, CONCORNDANCES 
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2.	  α	  351-‐2 
 

(Τηλέμαχος	  στη	  μητέρα	  του	  Πηνελόπη)	  
 

Τὴν	  γὰρ	  ἀοιδὴν	  μᾶλλον	  ἐπικλείουσ᾽	  ἄνθρωποι, 
ἥ	  τις	  ἀκουόντεσσι	  νεωτάτη	  ἀμφιπέληται 

 

ξέρεις,	  οι	  άνθρωποι	  τιμούν	  και	  προτιμούν	  
εκείνο	  το	  τραγουδι	  που	  τους	  φαντάζει,	  
ακούγοντας,	  το	  τελευταίο.	  
	  
ἐπικλείειν,	  ἀοιδή	   
 



3. µ 39-46 

Θελκτήρια	  =	  μέσα	  που	  σαγηνεύουν,	  θέλξις 

	  
(Σειρήνες)	   αἵ	   ῥα	   τε	   πάντας/	   ἀνθρώπους	   θέλγουσιν,	  
ὅτις	   σφέας	   εἰσαφίκηται./ὅς	   τις	   ἀϊδρείῃ	   πελάσῃ	   καὶ	  
φθόγγον	  ἀκούσῃ/Σειρήνων,	  τῷ	  δ᾽	  οὔ	  τι	  γυνὴ	  καὶ	  νήπια	  
τέκνα/οἴκαδε	   νοστήσαντι	   παρίσταται	   οὐδὲ	   γάνυνται,/	  
ἀλλά	   τε	   Σειρῆνες	   λιγυρῇ	   θέλγουσιν	   ἀοιδῇ,/ἥμεναι	   ἐν	  
λειμῶνι.	   Πολὺς	   δ᾽	   ἀμφ᾽	   ὀστεόφιν	   θὶς/	   ἀνδρῶν	  
πυθομένων,	  περὶ	  δὲ	  ῥινοὶ	  μινύθουσι.	  
	  
(κ	  291	  η	  πολυφάρμακος	  Κίρκη,	  βάζει	  φάρμακα	  ἀλλ᾽	  οὐδ᾽	  ὣς	  θέλξαι	  σε	  δυνήσεται) 
 



3. µ 39-46 

Θελκτήρια	  =	  μέσα	  που	  σαγηνεύουν,	  θέλξις 

	  
(Σειρήνες)	   αἵ	   ῥα	   τε	   πάντας/	   ἀνθρώπους	   θέλγουσιν,	  
ὅτις	   σφέας	   εἰσαφίκηται./ὅς	   τις	   ἀϊδρείῃ	   πελάσῃ	   καὶ	  
φθόγγον	  ἀκούσῃ/Σειρήνων,	  τῷ	  δ᾽	  οὔ	  τι	  γυνὴ	  καὶ	  νήπια	  
τέκνα/οἴκαδε	   νοστήσαντι	   παρίσταται	   οὐδὲ	   γάνυνται,/	  
ἀλλά	   τε	   Σειρῆνες	   λιγυρῇ	   θέλγουσιν	   ἀοιδῇ,/ἥμεναι	   ἐν	  
λειμῶνι.	   Πολὺς	   δ᾽	   ἀμφ᾽	   ὀστεόφιν	   θὶς/	   ἀνδρῶν	  
πυθομένων,	  περὶ	  δὲ	  ῥινοὶ	  μινύθουσι.	  
	  
(κ	  291	  η	  πολυφάρμακος	  Κίρκη,	  βάζει	  φάρμακα	  ἀλλ᾽	  οὐδ᾽	  ὣς	  θέλξαι	  σε	  δυνήσεται) 
 



3.	  Μτφρ. 

• Θα	   φτάσεις	   πρώτα	   στις	   Σειρήνες,	   αυτές	   που	  
καταθέλγουν	  όλους	   τους	  ανθρώπους,	  όποιος	  βρεθεί	  στα	  
μέρη	  τους.	  Αν	  κάποιος	  πλησιάσει	  ανύποπτος	  και	  ακούσει	  
των	   Σειρήνων	   τη	  φωνή,	   δεν	   γίνεται	   να	   τον	   χαρούν	   ξανά	  
στο	  γυρισμο	  του	  γυναίκες	  και	  μικρά	  παιδιά.	  Τον	  θέλγουν	  
οι	   Σειρήνες	   με	   το	   οξύφωνο	   τραγούδι	   τους,	   σ᾽ένα	   λιβάδι	  
καθισμένες.	   Γύρω	   σωρός	   τα	   κόκαλα,	   σάρκες	   ανθρώπων	  
σαπισμένες,	  φαγωμένα	  δέρματα. 



Σειρήνων συνέχεια, µ 156 κ.ε, µ 187 κ.ε. 

1.  Ο Οδυσσέας προς τους εταίρους πώς να ξεφύγουν το θάνατο: γι αυτό κι εγώ 
θα σας µιλήσω ώστε γνωρίζοντας ή να πεθάνουµε, ή να γλιτώσουµε τον 
θάνατο και να ξεφύγουµε τη µαύρη µοίρα (Η ΈΜΦΑΣΗ ΕΙΝΑΙ ΣΤΟ εἰδότες) 

2.  Οι Σειρήνες λένε για τους εαυτούς τους  
Πρὶν γ᾽ ἡµέων µελίγηρυν ἀπὸ στοµάτων ὄπ᾽ ἀκοῦσαι, 
ἀλλ᾽ ὅγε τερψάµενος νεῖται καὶ πλείονα εἰδώς 

προτού να ακούσει από το στόµα µας τη µελιστάλακτη φωνή µας· πρώτα 
ευφραίνεται κι ύστερα συνεχίζει το ταξίδι του, κερδίζοντας καινούργια γνώση 
 (Η ΕΜΦΑΣΗ ΕΙΝΑΙ ΣΤΗΝ ΕΥΧΑΡΙΣΤΗΣΗ ΚΑΙ ΣΤΗ ΓΝΩΣΗ) 

1.  Βλ. σχετικά Μανακίδου Στρατηγικές 261-3 



ΘΕΛΞΙΣ  
ρ 518-521, ο Εύµαιος παροµοιάζει τον ξένο (δηλ. τον 

µεταµφιεσµένο Οδυσσέα) µε τραγουδιστή 

ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἀοιδὸν ἀνὴρ ποτιδέρκεται, ὅς τε θεῶν ἒξ 
ἀείδῃ δεδαὼς ἔπε᾽ ἱµερόεντα βροτοῖσι, 
τοῦ δ᾽ ἄµοτον µεµάασιν ἀκουέµεν, ὁππότ᾽ ἀείδῃ 
(ὥς ἐµὲ κεῖνος ἔθελγε παρήµενος ἐν µεγάροισι) 
 
πώς 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἀοιδὸν ἀνὴρ ποτιδέρκεται, ὅς τε θεῶν ἔξ  ΘΕΟΠΝΕΥΣΤΑ 
ἀείδῃ δεδαὼς ἔπε᾽ ἱµερόεντα βροτοῖσι, 
τοῦ δ᾽ ἄµοτον µεµάασιν ἀκουέµεν, ὁππότ᾽ ἀείδῃ·    ΑΚΡΟΑΣΗ  
ὥς ἐµὲ ἔθελγε παρήµενος ἐν µεγάροισιν   ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 
 
 κάποιος προσηλώνεται σ᾽ένα αοιδό, που από θεού γνωρίζει να 
τραγουδά για τους ανθρώπους συναρπαστικά τραγούδια, και λαχταρούν 
ακούγοντας οι άλλοι ποτέ να µην τελειώσει, το τραγούδι που άρχισε· 
(έτσι κι αυτός εµένα, καθισµένος, στο µαντρί µε µάγεψε)  
 
βλ. σχετικά Μανακίδου Στρατηγικές το κεφ. VI ακροατές και τραγουδιστές 
 



Ο τρόπος ακρόασης, ένα θέµα τραγουδιού 
(νόστος Αχαιών) 

1. α 325-327 

τοῖσι δ’ ἀοιδὸς ἄειδε περικλυτός, οἱ δὲ σιωπῇ   (325) 
εἵατ’ ἀκούοντες· ὁ δ’ Ἀχαιῶν νόστον ἄειδε 
λυγρόν, ὃν ἐκ Τροίης ἐπετείλατο Παλλὰς Ἀθήνη. 



α 421 και ρ 605 κ.εξ. ὀρχηστυῖ καὶ ἀοιδῇ/τέρποντ᾽  
Μόλις σταµατά η αοιδή, οι µνηστήρες θορυβούν (το ρήµα: ὁµάδησαν, ὁµαδέω ; 
365, ρ 360). Ας θυµηθούµε ότι µνηστήρες, Τηλέµαχος (και Πηνελόπη), 
Οδυσσέας είναι το εσωτερικό ακροατήριο της µουσικής παρουσίασης του 
Φήµιου. 
Μετά τη µονοµαχία Οδυσσέα-Ίρου και προσφορά δώρων στην Πηνελόπη οι 
µνηστήρες επιστρέφουν στο τραγούδι και χορό, σ 304-6= α 421-3 (άρα ίδιοι 
στίχοι, άρα ίδια αντίδραση) 
 



Η πρώτη είσοδος του Οδυσσέα στο παλάτι του 
µετά από 20 χρόνια:  ρ 261-3   

...                         περὶ δέ σφεας ἤλυθ᾽ ἰωή 
φόρµιγγος γλαφυρῆς· ἀνὰ γάρ σφισι βάλλετ᾽ ἀείδειν 
Φήµιος 
 
τους πήρε ο ήχος της βαθουλής κιθάρας. Ο Φήµιος µέσα 
ξεκινούσε χτυπώντας στην κιθάρα το τραγούδι του 
 
 
Βλ. σχετικά Μανακίδου Στρατηγικές 264-81. 
 



..ἦ µάλα δὴ τάδε δώµατα 
κάλ᾽ Ὀδυσῆος, 
ῥεῖα δ᾽ ἀρίγνωτ᾽ ἐστὶ καὶ 
ἐν πολλοῖσιν ἰδέσθαι... 
γιγνώσκω δ᾽ ὅτι πολλοὶ 
ἐν αὐτῷ δαῖτα τίθενται 
ἄνδρες, ἐπεὶ κνίση µὲν 
ἐνήνοθεν, ἐν δέ τε 
φόρµιγξ 
ἠπύει, ἣν ἄρα δαιτὶ θεοὶ 
ποίησαν ἑταίρην 



Η πρώτη είσοδος του Οδυσσέα στο παλάτι του µετά 
από 20 χρόνια :  
ρ 264 και 269-71  

 
 
. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
αυτά τα ωραία δώµατα είναι φαντάζοµαι του Οδυσσέα, 
εύκολα αναγνωρίζονται κι ανάµεσα σε άλλα πολλά ... το 
νιώθω πως πολλοί µες στο παλάτι τρων και πίνουν η κνίσα 
απλώνεται παντού. Ακούγεται κιθάρα που οι θεοί τη θέλουν 
σύντροφο στο γλέντι (πρβ.ι 3-11 χρυσοί στίχοι, παλάτι 
Αλκίνοου) 
 



ι 3-11    ΤΟ ΚΑΛΥΤΕΡΟ ΠΡΑΓΜΑ ΕΙΝΑΙ  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ἦ τοι µὲν τόδε καλὸν ἀκουέµεν ἐστὶν ἀοιδοῦ 
τοιοῦδ᾽ οἷος ὅδ᾽ ἐστί, θεοῖς ἐναλίγκιος αὐδήν. 
οὐ γὰρ ἐγώ γέ τί φηµι τέλος χαριέστερον εἶναι 
ἢ ὅτ᾽ ἐϋφροσύνη µὲν ἔχῃ κατὰ δῆµον ἅπαντα, 
δαιτυµόνες δ᾽ ἀνὰ δώµατ᾽ ἀκουάζωνται ἀοιδοῦ 
ἥµενοι ἑξείης, παρὰ δὲ πλήθωσι τράπεζαι 
σίτου καὶ κρειῶν, µέθυ δ᾽ ἐκ κρητῆρος ἀφύσσων 
οἰνοχόος φορέῃσι καὶ ἐγχείῃ δεπάεσσι· 
τοῦτό τί µοι κάλλιστον ἐνὶ φρεσὶν εἴδεται εἶναι 
 
 
Βλ. σχετικά Μανακίδου Στρατηγικές 259 (τέλος= εκπληρωµένη κατάσταση) 
 



Για τον Οδυσσέα το τραγούδι είναι µουσική υπόκρουση 

 
 
 
 
 
ρ 358-60 ο Οδυσσέας: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ἤσθιε δ᾽ ἦος ἀοιδὸς ἐνὶ µεγάροισιν ἄειδεν· 
 εὖθ᾽ ὁ δεδειπνήκειν, ὁ δ᾽ ἐπαύετο θεῖος ἀοιδός, 
 µνηστῆρες δ᾽ ὀµάδησαν ἀνὰ µέγαρ᾽...  
 
 
 
άρχισε να µασά, όσο τραβούσε το τραγούδι ο αοιδός, αµέσως µόλις (όταν 
ΔΝΜ) απόφαγε, κι ο αοιδός σταµάτησε, την ώρα που οι µνηστήρες 
θορυβούσαν...  
*ένσταση Αρίσταρχου για το στ.359 ότι είναι µια γελοία πρόθεση (ο 
ζητιάνος τρώγει, είναι δούλος της κοιλιάς του) 
 
Βλ. σχετικά Μανακίδου Στρατηγικές 266 κ.ε. 
 
 



Οι ακροατές µνηστήρες και οι ακροατές ήρωες 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
σε ό,τι αφορά τους µνηστήρες που παραµένουν σιωπηλοί και απορροφηµένοι 
και δεν προσέχουν τον ξένο (Αθηνά), ενώ οι κεντρικοί ήρωες όχι µόνον δεν 
εµπλέκονται στην ακρόασή της, αλλά και την εκµεταλλεύονται για τους δικούς 
τους στόχους (ο Τηλ. για να µιλήσει ανενόχλητος µε τον ξένο, ο Οδυσσέας για να 
παίξει το ρόλο του ζητιάνου) 
ΑΡΑ ο συγχρονισµός τραγουδιού εξυπηρετεί την ΤΑΚΤΙΚΗ του ήρωα. 
 
 
Ο Οδ. στην 1η φορά που έρχεται αντιµέτωπος µε την ποίηση του Φήµιου τη 
χρησιµοποιεί προσχηµατικά (όσο δεν υπάρχει ευταξία δεν υπάρχει και χώρος για 
συµπόσιο και τραγούδι). Αυτό έλεγε και στους Φαίακες. 
 



φ 404-411 Ο Οδυσσέας ως αοιδός 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
πώς ένας αοιδός που ξέρει από κιθάρα και τραγούδι, εύκολα τη χορδή τεντώνει 
στο καινούριο της στριφτάρι, δένοντας πάνω κάτω καλοστριµµένη την αρνίσια 
κόρδα· έτσι κι ο Οδυσσέας εύκολα τάνυσε το µέγα τόξο, µετά µε το δεξί του χέρι 
τη χορδή δοκίµασε, κι αυτή κελάηδησε καλά σαν χελιδόνα. 
 
ἀτὰρ πολύµητις Ὀδυσσεύς,/αὐτίκ᾽ ἐπεὶ µέγα τόξον ἐβάστασε καὶ ἴδε πάντῃ/ 
ὥς ὅτ᾽ ἀνὴρ φόρµιγγος ἐπιστάµενος καὶ ἀοιδῆς/ῥηϊδίως ἐτάνυσσε νέῳ περὶ 
κόλλοπι χορδήν,/ ἅψας ἀµφοτέρωθεν ἐὑστρεφὲς ἔντερον οἰός, ὥς ἄρ᾽ ἄτερ 
σπουδῆς τάνυσεν µέγα τόξον Ὀδυσσεύς.... 
«η αυτοσυνείδηση της ποίησης για την ποίησης προσκρούει και στην ηθική αξία 
του ποιητή» (Segal) 
 
Βλ. σχετικά Μανακίδου Στρατηγικές 269 



οι 2 τελευταίες εµφανίσεις του ΦΗΜΙΟΥ και της µουσικής 

1) ψ 133-6 (αµέσως µετά τη µνηστηροφονία, διαταγή, σχέδιο Οδυσσέα, ψ 124 ἀρίστη µῆτις!) 
αὐτὰρ θεῖος ἀοιδὸς ἔχων φόρµιγγα λίγειαν,/ἡµῖν ἡγείσθω φιλοπαίγµονος ὀρχηθµοῖο,/ὥς 
κέν τις φαίη γάµον ἔµµεναι ἐκτὸς ἀκούων,/ ἢ ἀν᾽ ὁδὸν στείχων ἢ οἱ περιναιετάουσι... 
κι ο θείος αοιδός µε τη ψιλόφωνη κιθάρα του στο χέρι, ας παίξει τον σκοπό στον παιγνιδιάρικο 
χορό σας. Έτσι που κάποιος απέξω ακούγοντας να πει, γίνεται γάµος –περαστικός στον δρόµο, 
αλλά κι οι γύρω γείτονες 
143-7 (η εκτέλεση) ὁ δ᾽ εἵλετο θεῖος ἀοιδός/ φόρµιγγα γλαφυρήν, ἐν δέ σφισιν ἵµερον ὦρσε/
µολπῆς τε γλυκερῆς καὶ ἀµύµονος ὀρχηθµοῖο./τοῖσιν δὲ µέγα περιστεναχίζετο ποσσὶν/
ἀνδρῶν παιζόντων καλλιζώνων τε γυναικῶν. 
 ...µετά ο θείος αοιδός τη βαθουλή κιθάρα κράτησε στο χέρι και τους ανάβει πόθο το γλυκό 
τραγούδι κι άψογο χορό. Τότε ένα γύρο αντηχούσε το µεγάλο δώµα, καθώς χορεύοντας τα πόδια 
τους χτυπούσαν οι άνδρες και καλλίζωνες γυναίκες 
Η ΕΠΙΤΥΧΙΑ ΤΟΥ ΣΧΕΔΙΟΥ φαίνεται στον στ. 152 ὣς ἄρα τις εἴπεσκε, τὰ δ᾽ οὐ ἴσαν ὡς 
ἐτέτυκτο 
 τέτοια λογάκια αντάλλαξαν, αλλά δεν ήξεραν τι συντελέστηκε (οι περαστικοί ξεγελιούνται και 
όντως νοµίζουν ότι πρόκειται για γάµο) 
 
Βλ. Μανακίδου Στρατηγικές 287-291 και γενικά το κεφ. VII (ΥΛΗ ΕΞΕΤΑΣΤΕΑ) 



...και ως γαµήλια υπόκρουση ψ 297 κ.εξ.  
 

αὐτὰρ Τηλέµαχος καὶ βουκόλος ἠδὲ συβώτης 
 παῦσαν ἄρα᾽ ὀρχηθµοῖο πόδας, παῦσαν δὲ γυναῖκες 
 
 
 
 
ο Τηλέµαχος συνάµα ο βουκόλος κι ο χοιροβοσκός 
σταµάτησαν το ποδοκρότηµα, λέγοντας στις γυναίκες να 
πάψουν τον χορό 



ΣΥΝΟΨΗ 

Θεµατική: έργα, πράξεις ανθρώπων και θεών, άρα 
πρωταγωνιστές οι άνθρωποι και οι θεοί 

(βροτοί, θνητοί, ἥρωες) 

κλείω, κλέος: απαθανατίζονται αυτά τα έργα. Κλέα 
ἀνδρῶν Ι 189 (τραγουδά ο Αχιλλέας) 

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ: ΤΕΡΨΙΣ, ΘΕΛΞΙΣ 



	  
Αριστοτέλης	  και	  έπος 

Ποιητική 1448b24-34: “Διεσπάσθη δὲ κατὰ τὰ οἰκεῖα 
ἤθη ἡ ποίησις· οἱ µὲν γὰρ σεµνότεροι τὰς καλὰς 
ἐµιµοῦντο πράξεις καὶ τὰς τῶν τοιούτων, ... 

33 κ.εξ.: Καὶ ἐγένοντο τῶν παλαιῶν οἱ  µὲν ἡρωικῶν 
οἱ δὲ ἰάµβων ποιηταί.»  



Η	  ΠΟΙΚΙΛΟΜΟΡΦΙΑ	  ΤΟΥ	  ΕΠΙΚΟΥ	  ΕΙΔΟΥΣ 

Ειδολογική ταυτότητα 
ως εργαλείο για 
αποτελεσµατική 
ανάγνωση, άρα 

χρήζει ενός ορισµού. 

Κάθε µακροσκελής 
αφηγηµατική φόρµα 
ΔΕΝ είναι έπος. 



ΕΠΗ 

1. Ινδικό έπος της Siri. 15.683 αδόµενη ποίηση. Ηρωίδα µια γυναίκα, νότια 
Ινδία, µητρογαµµική κοινωνία. Συλλογικό επίπεδο ως οδηγός σε θέµατα 
θρησκευτικής και εθνοτικής ταυτότητας.Προγονολατρία, προγαµιαίοι 
εορτασµοί, τραγούδια εργασίας, εκτενή τελετουργικά. Αοιδός ένας ιερέας. 

2. Έπη Βόρειας Ασίας, τεράστιοι επικοί κύκλοι σε τουρκικές γλώσσες (και 
µογγολικά, θιβετιανά). Τεράστια έκταση στίχων (1.000.000 στίχοι στην Κίνα!). 
Μεγάλη ποικιλία επικών συνθετών (π.χ. µάγοι αοιδοί-σαµάνοι), όχι απόλυτο 
το όριο µεταξύ προφορικού και γραπτού λόγου. Κυρίως: τραγουδιστές µε το 
χαρτί: αναλφάβητοι αοιδοί που τραγουδούν ενώ κοιτάζουν ένα άγραφο χαρτί. 
Καθώς κοιτάζουν το χαρτί, στο µυαλό τους σχηµατίζεται σε εικόνες η δράση 
του έπους και αυτό ακριβώς τραγουδούν. Γενικώς είναι sui generis. 



ΕΠΗ 

• 3.	   Έπη	   της	   Αφρικής	   για	   την	   οποία	   γνωρίζουμε	   και	   τον	   τρόπο	  
παρουσίασής	   τους:	   εκεί	   ο	   αοιδός	   αφηγείται	   και	   χορεύει	   δηλ.	  
μιμείται	   τις	   βασικές	   περιπέτειες	   της	   ιστορίας.	   Όπως	   στην	   βόρεια	  
Φιλανδία	   και	   το	   αφρικανικό	   έπος	   παίζει	   καθοριστικό	   ρόλο	   στη	  
διαμόρφωση	  της	  αντίληψης	  για	  την	  εθνική	  ταυτότητα,	  οι	  αοιδοί	  που	  
στην	   Αφρική	   λέγονται	   jeli	   επιτελούν	   ένα	   περίπλοκο	   σύνολο	  
κοινωνικών	   λειτουργιών,	   π.χ.	   είναι	   χρονογράφοι	   και	   αναλυτές	   της	  
ιστορίας,	   διασκεδαστές,	   θεματοφύλακες	   των	   κοινωνικών	   εθίμων,	  
μάντεις,	   διαμεσολαβητές.	   Και	   στο	   αφρικανικό	   έπος	   διακρίνεται	  
ποικιλία	  σε	  διαφορετικές	  εκδοχές	  της	  ιστορίας	  του	  κεντρικού	  ήρωα	  
καθώς	   και	   στην	   παρουσίαση	   όχι	   του	   συνόλου	  αλλά	   τμημάτων	   της	  
ιστορίας,	  η	  συμμετοχή	  του	  κοινού	  στην	  παρουσίαση	  είναι	  καίρια. 
 



ΕΠΗ 

• 4.	   Νοτιοσλαβικά	   έπη:	   εκτενέστερο	   μουσουλμανικό	   (πολλές	   χιλιάδες	  
στίχοι,	   Βοσνία,	   Κροατία)	   και	   το	   συντομότερο	   χριστιανικό	   (Σερβία)	   Το	   πιο	  
οικείο	   και	   συγγενικό	   του	   ομηρικού	   έπους	   έχει	   ανακαλυφτεί	   στην	  
βαλκανική	   μας	   γειτονειά,	   στην	   πρώην	   Γιουγκοσλαβία.	   Εκτελεστές	   οι	  
λεγόμενοι	   guslar	   (αοιδοί).	  Όταν	  στις	  πρώτες	  δεκαετίες	   του	  20ου	  αιώνα	   τα	  
ανακάλυψε	  πρώτος	  ο	  Milman	  Parry	   και	  μετά	  o	  Albert	   Lord,	  διαπίστωσαν	  
σημαντικές	   αναλογίες	   με	   τα	   ομηρικά	   έπη	   και	   έτσι	   διαμορφώθηκε	   μια	  
συγκεκριμένη	  θεωρία	  για	  την	  δημιουργία	  των	  ομηρικών	  επών,	  η	  λεγόμενη	  
προφορική	   θεωρία	   που	   επεσήμανε	   την	   παραδοσιακή	   μορφή	   αυτών	   των	  
ποιημάτων	   καθώς	   και	   τη	   σημαντική	   ποσοτικά	   και	   ποιοτικά	   παρουσία	   σε	  
αυτά	   τυπικών,	   δηλ.	   πανομοιότυπων,	   σκηνών	   που	   δείχνουν	   τον	  
παραδοσιακό	  χαρακτήρα	  αυτής	  της	  ποίησης.	  Το	  προφορικό	  έπος	  αποτελεί	  
μία	  αρχετυπική	  μορφή;	  (σήμερα	  δεν	  το	  πιστεύουμε	  τόσο	  αφοριστικά). 
 



ΕΠΗ 

 
5.	  Φιλανδικό	   Καλεβάλα:	   ογκώδες	   (η	   έκδοση	   του	   1849	   έχει	   22.795	  
στίχους)	   και	   είναι	   σημαντικό	   για	   την	   ευρωπαϊκή	   αναζήτηση	   στον	  
19ου	  αι	  για	  την	  εθνική	  ταυτότητα	  στον	  λαϊκό	  λόγο.	  Τα	  μορφικά	  του	  
χαρακτηριστικά	  θυμίζουν	  αυτά	  που	  παρατηρούμε	  και	  στα	  ελληνικά	  
ομηρικά	   έπη.	   Η	   γλώσσα	   είναι	   και	   εδώ	   εξειδικευμένη,	   η	  
φρασεολογία	   επαναλαμβανόμενη	   και	   το	   έργο	   παρουσιάζει	   μια	  
επιτομή	   της	   αντίστοιχης	   μυθολογίας	   που	   είχε	   τελικά	   μεγάλο	  
αντίκτυπο	   στη	   λογοτεχνία	   και	   τις	   τέχνες	   του	   έθνους	   αυτού.	   Η	  
εκδεδομένη	   του	   μορφή	   βέβαια	   είναι	   αποτέλεσμα	   της	   εκδοτικής	  
δουλειάς	   ενός	   γιατρού	   που	   βρήκε	   τα	   σύντομα	   ποιήματα	   και	   τα	  
συνένωσε	   σε	   μία	   σύνθετη	   μορφή	   (δηλ.	   επεξεργάστηκε	   το	  
προφορικό	  έπος	  και	  το	  κατέγραψε). 
 



ΕΠΗ 

6.	  Beowulf,	  παλαιάς	  αγγλικής.	  Γλώσσα	  και	  την	  αφήγηση,	  εθνικό	  χαρακτήρα,	  
πρόλογο,	   καταλόγους	   όπως	   στα	   ομηρικά,	   με	   αοιδούς	   τους	   scopas	   που	  
μοιάζουν	  με	  τους	  ομηρικούς.	  Η	  διαφορά	  είναι	  στο	  μέγεθος,	  με	  μόνον	  3182	  
στίχοι	   έναντι	   των	   16000	   Ιλιάδας,	   αλλά	   και	   έτσι	   ακόμη	   παραμένει	   το	  
εκτενέστερο	  της	  παλαιάς	  αγγλικής.	  Ανάλογα	  όμως	  υπάρχουν	  και	  διαφορές:	  
διαθέτουμε	   μόνον	   ένα	   έπος,	   μία	   εκδοχή,	   ένα	   χειρόγραφο	   και	   όχι	  
εναλλακτικές	  προφορικές	  αφηγήσεις	  ή	  εναλλακτικά	  κείμενα	   	  Ανάλογα	  όμως	  
υπάρχουν	   και	   διαφορές:	   διαθέτουμε	   μόνον	   ένα	   έπος,	   μία	   εκδοχή,	   ένα	  
χειρόγραφο	   και	   όχι	   εναλλακτικές	   προφορικές	   αφηγήσεις	   ή	   εναλλακτικά	  
κείμενα. 
 



Ανοικτό	  μοντέλο	  έπους; 

ένας	  πιθανός	  ορισμός	   
• έπη	   είναι	   σπουδαίες	   αφηγήσεις	   για	   πρόσωπα-‐
πρότυπα,	  τις	  οποίες	  αρχικά	  ερμήνευαν	  εξειδικευμένοι	  
τραγουδιστές	   ως	   υπεραφηγήσεις	   που	   υπερέχουν	   σε	  
έκταση,	   εκφραστικές	   δυνατότητες	   και	   σπουδαιότητα	  
του	   περιεχομένου	   έναντι	   άλλων	   αφηγήσεων	   και	  
λειτουργούν	  ως	  μέσο	  προβολής	  της	  ταυτότητας	  μέσα	  
στην	   παραδοσιακή	   κοινότητα	   ή	   ομάδα	   που	  
υποδέχεται	  αυτά	  τα	  έπη	  (Lauri	  Honko). 
 



Ποικιλία µέσα στο έπος 

ως υπερείδος το έπος τροφοδοτείται από 
άλλα είδη (π.χ. Κατάλογοι, παροιµίες, 
εγκιβωτισµένες αφηγήσεις, θρήνοι, 
προσευχές).  

ΑΡΑ : 
Είναι ανθολογικό είδος 



ΠΑΡΑΔΟΣΙΑΚΟΤΗΤΑ 

Υπάρχει και στο 
λεξιλόγιο και στο 
αφηγηµατικό 
σχήµα:  

Αναγνωρίζονται 
επαναλαµβανόµενες λέξεις 
(π.χ. tτυπικά Επίθετα), οι 
λογότυποι, ή διατυπώσεις ή 
και ολόκληροι στίχοι ή και 
ολόκληρες σκηνές (τυπικές 
σκηνές: δείπνο, θυσία, 
οπλισµός ήρωα) ή και 

θεµατικά µοτίβα. Αυτό δείχνει 
την οφειλή σε µια 

προγενέστερη µεγάλη 
προφορική παράδοση. 

Άλλα υφολογικά 
χαρακτηριστικά: 
επικλήσεις, 

παροµοιώσεις, 
κατάλογοι (Νηῶν 
κατάλογος στη Β 

Ιλιάδας) 



ΕΘΝΙΚΟΣ	  ΧΑΡΑΚΤΗΡΑΣ; 
«ΗΡΩΙΣΜΟΣ» 

Το έπος είναι ένας καταστατικός χάρτης της συλλογικής 
ταυτότητας 
ο µύθος στην υπηρεσία της κοινωνικής ιστορίας µίας οµάδας. 

Ο επικός ήρωας ξεπερνά την καθηµερινότητα µέσω µίας 
διαδικασίας εξιδανίκευσης.  

Υπάρχουν διάφορα είδη ηρωισµού, όχι ένα (π.χ. πολεµικό 
στην Ιλιάδα, επιβίωσης στην Οδύσσεια. Ακόµη και δόλος) 



ΤΟ	  ΜΕΓΑ	  ΕΡΩΤΗΜΑ 

Υπήρξε Όµηρος; 

Αναλυτικοί: ένας ή 
περισσότεροι 

κύριοι εκδότες που 
συγκέντρωσαν τα 
κείµενα από 
συντοµότερα 
συστατικά 
τραγούδια 

Ενωτικοί: ένας και 
µοναδικός 

µεγαλοφυής 
δηµιουργός  ΟΜΗΡΙΚΟ 

ΖΗΤΗΜΑ. το κεφ. 
14 (R.Fowler, The 

Cambridge 
Companion to 

Homer. Όµηρος. 
Είκοσι µία 
εισαγωγικές 

µελέτες, Αθήνα 
2013 και νέα 
αναθεώρηση 

2018, 281-297) 



ΕΛΛΗΝΙΚΗ	  ΕΠΙΚΗ	  ΠΑΡΑΔΟΣΗ 

Υπάρχει µία επική παράδοση που ανάγεται στην 4η 
προχριστιανική χιλιετία (πρωτο-Ινδοευρωπαίοι). Ο 
ελληνικός πολιτισµός δεν είναι αποµονωµένος, αλλά 
είναι προϊόν µίας γόνιµης αλληλεπίδρασης µε άλλους 
πολιτισµούς ιδιαίτερα της Εγγύς Ανατολής. 

Η ινδοευρωπαϊκή επική ποίηση έχει θέµατα 
παραδοσιακής ιστορίας, γενεαλογίας, παγκόσµιας τάξης, 
αξιών και πολεµιστών. Υπάρχουν πολλές οµοιότητες σε 
ήρωες και ιστορίες. Επίσης υπάρχουν οµοιότητες στον 
τρόπο διατύπωσης (στερεότυπες εκφράσεις, λογότυποι). 



ΜΥΚΗΝΑΪΚΟΙ	  ΧΡΟΝΟΙ 

Η υπάρχουσα 
ινδοευρωπαϊκή παράδοση 
µεταλλάσσεται µέσα στο 
οικονοµικό περιβάλλον των 
µεγάλων ανακτόρων. Τώρα 
καθορίζεται η ελληνική 

µυθολογία και η ελληνικότητά 
της. Το έπος δίνει έκφραση 
σε αυτή τη µυθολογία. 

Οι ποιητές γίνονται επαγγελµατίες και 
εξυµνούν τον ἄνακτα (wanax). Στην 
Οδύσσεια: Φήµιος Τερπιάδης, 
Δηµόδοκος Στρεψιάδης. 

(πατρωνυµικά) 

Φόρµιγξ, σαρκοφάγος Αγίας 
Τριάδας, από Εγγύς Ανατολή (; 
Όχι βέβαιο: µινωϊκοί, µυκηναϊκοί 
χρόνοι)  σαν τη λύρα. Οργανο της 

επικής ποίησης. 



ΣΚΟΤΕΙΝΟΙ	  ΑΙΩΝΕΣ 

Εποχή µεγάλης οικονοµικής ανάπτυξης και δεσµών µε Ανατολή (εποικισµός της Μ.Ασίας) 

Πέντε στάδια στην γλωσσική ιστορία του έπους (K.Dowden, κεφ.12, Η επική παράδοση 
στην Ελλάδα σ. 247, σηµ. 19): 

1) ινδοευρωπαϊκό, 2) προ-µυκηναϊκό ελληνικό, 3) µυκηναϊκό ελληνικό (αχαΐκό), 4) 
αιολικό ελληνικό, 5) ιωνικό ελληνικό. 

*ίσως η ιωνική παράδοση συνέχισε µια προγενέστερη αιολική (Λέσβος; Janko, West) 



ΤΕUBNER SAUR 
 
 
ΔΙΓΛΩΣΣΕΣ 
 LOEB MASSACHUSSETS CAMBRIDGE USA 
BELLES LETTRES BUDE, PARIS 





διαλεκτολογικά 

Αιολική διάλεκτος µιλιέται στη β. πλευρά της 
Δυτ. Ακτής της Μ.Ασίας, στη Λέσβο, 
Θεσσαλία και Βοιωτία 

Η δωρική που φτάνει στην ηπειρωτική 
Ελλάδα µετά την πτώση της µυκηναϊκής 
κοινωνίας, ΔΕΝ παίζει ρόλο στη 
διαµόρφωση της επικής γλώσσας. 



Επίδραση	  από	  Ανατολή 

Έπος του Γιλγαµές 

Ο Όµηρος αντιπροσωπεύει την 
κορύφωση της ινδοευρωπαϊκής 
κληρονοµιάς. 



Άλλα	  σωζόμενα	  επικά	  ποιήματα	  
της	  αρχαϊκής	  εποχής 

Οµηρικοί ύµνοι:  

συλλογή 33 εξαµετρικών 
ποιηµάτων, από τον 7ο 
έως τον 2ο περίπου 

αι.π.Χ. Ισως 
συγκεντρώνονται κατά 

τον 3ο αι.π.Χ. 

Ο Θουκυδίδης ονοµάζει 
προοίµιον τον Ύµνο στον 

Απόλλωνα. 

Θρησκευτικά τραγούδια 
που εξυµνούν τον 
τιµώµενο θεό και 

αφηγούνται περιστατικά 
από τη βιογραφία του. 

Αὐτὰρ ἐγὼ καὶ σεῖο καὶ 
ἄλλης µνήσοµ᾽ ἀοιδῆς 



Ομηρικοί	  ύμνοι 

Διαφορετική 
έκταση (από 
περ.200 έως 
580 στίχους, 
αλλά και πολύ 
σύντοµοι από 

3 έως 59). 

Έχουν χάρη, 
χιούµορ και 
πόνο 



Ένα	  παράδειγμα 

ύμνος	  εἰς	  Ἀφροδίτην 

• Ύμνος	  6	  εἰς	  Ἀφροδίτην 
 





ΗΣΙΟΔΟΣ 

ΘΕΟΓΟΝΙΑ 

ΕΡΓΑ ΚΑΙ ΗΜΕΡΑΙ 

ΓΥΝΑΙΚΩΝ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ 

ΜΕΛΑΜΠΟΔΕΙΑ 

ΧΕΙΡΩΝΟΣ ΥΠΟΘΗΚΑΙ 

ΑΣΤΡΟΝΟΜΙΑ 

Διαβάζουµε αρχή της Θεογονίας (Υµνος στις Μούσες) 



 
 













ΚΥΚΛΙΑ	  ΕΠΗ 

Άλλα επικά ποιήµατα που 
προϋπήρχαν των οµηρικών 

επών. 

ΜΥΘΟΛΟΓΙΚΟΙ ΚΥΚΛΟΙ 

1) ΑΡΓΟΝΑΥΤΙΚΟΣ: 
Αργοναυτικά (Ἀργώ 

πασιµέλουσα: Οδ.µ 69) 

2) ΘΗΒΑΪΚΟΣ: Οἰδιπόδεια, 
Θηβαΐς (Ἑπτά ἐπὶ Θήβας), 
Ἐπίγονοι [Διοµήδης γιος 

Τυδέως] 

3) Ηρακλής: Οἰχαλίας 
ἅλωσις, κατάβασις 

4) Τιτανοµαχία 



	  
	  
	  
	  

Επικός	  Κύκλος	  (τι	  είναι). 
 
 
) Σώζεται το περιεχόµενο αυτών επών από περιλήψεις του Πρόκλου, νεοπλατωνιστή φιλοσόφου, 5ος αι.µ.Χ. στο έργο του Χρηστοµάθεια 

West, M. L. (2013). The Epic Cycle: A Commentary on the Lost Troy Epics. Oxford University Press. 
Burgess, J. S. (2001). The tradition of the Trojan War in Homer and the epic cycle. JHU Press 
Griffin, J. (1977). The epic cycle and the uniqueness of Homer. The journal of Hellenic studies, 97, 39-53. 
West, M. L. (Ed.). (2003). Greek epic fragments from the seventh to the fifth centuries BC (Vol. 497). Loeb Classical Library. KEIMENA 

Κύπρια (Στασίνος ή Ηγησίας): 11 βιβλία. Ο γάµος Πηλέα και Θέτιδος, Κρίσις Πάριδος, αρπαγή Ελένης, Διόσκουροι, Παλαµήδης, τα εν Αυλίδι, 
Κάλχας, Τευθρανίας άλωσις, γάµος Αχιλλέα στην Σκύρο, θεραπεία Τήλεφου που τους οδηγεί στην Τροία. Τένεδος και Φιλοκτήτης που µένει στην 
Λήµνο. Αποβίβαση στην Τροία (Πρωτεσίλαος). Και ο Αχιλλέας εκστρατεύει και σκοτώνει Τήλεφο. Λάφυρό του η Βρισηίς, ο Οδυσσέας προκαλεί 
θάνατο Παλαµήδη. Κατάλογος συµµάχων Τρώων. 

Ἰλιάς 



Κύκλος	  (συνέχεια) 

• Αἰθιοπίς	   (Αρκτίνος	   Μιλήσιος):	   5	   βιβλία.	   Από	   τέλος	   Ιλιάδας	  
έως	   θάνατο	   Αχιλλέα.	   Η	   δράση	   της	   Αμαζόνας	   Πενθεσίλειας	  
σύμμαχος	  των	  Τρώων,	  που	  τελικώς	  σκοτώνει	  ο	  Αχιλλέας.	  Ψόγος	  
Θερσίτη	   προς	   Αχιλλέα	   που	   τον	   σκοτώνει.	   Εξαγνισμός	   φόνου	  
στην	  Λέσβο.	  Μέμνων	  ο	  Αιθίοψ	  που	  σκοτώνει	  Αντίλοχο	  και	  μετά	  
σκοτώνεται	   από	   Αχιλλέα.	   Ηώς	   πετυχαίνει	   την	   αθανασία	   του	  
γιου	  της.	  Εισβολή	  Αχιλλέα	  στην	  Τροία	  και	  φόνος	  του	  από	  Πάρη	  	  
και	   Απόλλωνα,	   μάχη	   γύρω	   από	   το	   πτώμα	   του	   (Οδυσσέας	   και	  
Αίας).	  Θρήνος	  Θέτιδος	  και	  Μουσών	  πυρά	  και	  μεταφορά	  του	  στη	  
Λεύκη.	   Επιτάφιοι	   αγώνες,	   καβγάς	   Οδυσσέα	   και	   Αίαντα	   για	   τα	  
όπλα	   Αχιλλέα.	   ΠΟΛΛΑ	   ΔΕΔΟΜΕΝΑ	   ΕΠΟΜΕΝΩΣ	   ΘΥΜΙΖΟΥΝ	  
ΙΛΙΑΔΑ 



Κύκλος	  (συνέχεια) 

• Μικρά	  Ἰλιάς	  (Λέσχης	  Μυτιληναίος):	  4	  βιβλία.	  Από	  το	  θάνατο	  Αχιλλέα	  έως	  
την	   άλωση	   Τροίας.	   Ο	   Οδυσσέας	   κερδίζει	   όπλα	   Αχιλλέα	   έναντι	   Αίαντα.	  
Αυτοκτονία	   Αίαντα	   για	   λόγους	   τιμής.	   Ο	   μάντης	   Έλενος	   προφητεύει	   για	  
Φιλοκτήτη,	  που	  έρχεται	  πίσω	  και	  σκοτώνει	  Πάρη	  σε	  μονομαχία.	  Ο	  Μενέλαος	  
τον	  ακρωτηριάζει.Γάμος	  Δηίφοβου	   και	   Ελένης.	  Ο	  Οδυσσέας	  φέρνει	   τον	   γιο	  
του	  Αχιλλέα,	  τον	  Νεοπτόλεμο	  από	  την	  Σκύρο,	  εμφανίζεται	  και	  το	  φάντασμα	  
του	   Αχιλλέα.	   Δούρειος	   Ίππος,	   κρυφή	   είσοδος	   μεταμφιεσμένου	   Οδυσσέα	  
στην	  Τροία,	  αναγνώρισή	  του	  από	  Ελένη	  που	  συνωμοτεί	  μαζί	  του.	  Οδυσσέας	  
και	   Διομήδης	   κλέβουν	   το	   Παλλάδιον.	   Κάψιμο	   ελληνικού	   στρατοπέδου	   από	  
Ελληνες	   που	   αναχωρούν	   σε	   Τένεδο	   και	   είσοδος	   του	   Δούρειου	   Ίππου	   στην	  
Τροία	   από	   τους	   Τρώες	   που	   νομίζουν	   ότι	   τελείωσε	   η	   πολιορκία.	  
ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΙ	  ΚΑΠΟΙΑ	  ΔΕΔΟΜΕΝΑ	  ΣΤΗΝ	  ΟΔΥΣΣΕΙΑ	  (π.χ.	  Δούρειος	   Ίππος	  
στο	  προοίμιο	  και	  στη	  Σχερία,	  αναγνώριση	  Ελένης	  στη	  δ) 



Κύκλος	  (συνέχεια) 

• Ἰλίου	   Πέρσις	   (Αρκτίνος),	   2	   βιβλία:	  φίδια	   σκοτώνουν	  
το	  μάντη	  Λαοκόωντα,	  Αινείας	  αποσύρεται	  στην	  Ίδη.	  Ο	  
Σίνων	   ανάβει	  φρυκτωρίες	   και	   ειδοποιεί	   τον	   στόλο,	   οι	  
Έλληνες	   εισβάλλουν	  στην	   Τροία.	  Φόνος	  Πρίαμου	  από	  
Νεοπτόλεμο	   στον	   βωμό	   Ερκείου	   Δία,	   Μενέλαος	  
παίρνει	   πίσω	   Ελένη,	   σφαγή	   Πολυξένης	   στον	   τάφο	  
Αχιλλέα,	   ο	   Οδυσσέας	   σκοτώνει	   τον	   Αστυάνακτα,	   ο	  
Νεοπτόλεμος	   παίρνει	   την	   Ανδρομάχη.	   Η	   Αθηνά	  
σχεδιάζει	  την	  καταστροφή	  Αχαιών	  στη	  θάλασσα.	  
• κάποια	  από	  αυτά	  τα	  θεματικά	  στοιχεία	  τα	  βρίσκουμε	  στην	  γ 









Κύκλος	  (συνέχεια) 

• Νόστοι	   (Αγίας	   Τροιζήνιος),	   5	   βιβλία:	  καβγάς	  Αγαμέμνονα	   και	  
Μενέλαου	   για	   τον	   νόστο,	   χωρίζουν	   οι	   δρόμοι	   τους.	   Ο	  
Αγαμέμνων	  μένει	  πίσω	  για	  να	  κατευνάσει	  την	  Αθηνά.	  Διομήδης	  
και	  Νέστωρ	  φτάνουν	  σώοι	  στην	  πατρίδα	  τους.	  Αίας	  Λοκρός,	  του	  
Οιλέα	   σκοτώνεται	   σε	   τρικυμία.	   Ο	   Νεοπτόλεμος	   πεζός	   στην	  
πατρίδα	   του,	   συναντά	   Οδυσσέα	   στην	  Μαρώνεια	   Θράκης	   όταν	  
εκείνος	   έθαβε	   τον	   Φοίνικα	   και	   γυρνά	   σε	   Πηλέα.	   Δολοφονία	  
Αγαμέμνονα	   στο	   Άργος,	   Ορέστης	   και	   Πυλάδης	   παίρνουν	  
εκδίκηση.	   Ο	   Μενέλαος	   με	   Ελένη	   φτάνει	   στην	   Σπάρτη	  
ΔΕΔΟΜΕΝΑ	  ΣΤΗΝ	  ΟΔΥΣΣΕΙΑ	   (περιγραφή	  Νόστων	  από	  Νέστορα	  
στη	  γ	  και	  Μενέλαο	  στη	  δ) 



Ὀδύσσεια 
 

12 ραψωδίες εξωτερικός νόστος, 12 εσωτερικός (Ιθάκη). 
οι 1-4 Τηλεµάχεια (δράση του γιου Τηλέµαχου) 
από ε ο Οδυσσέας  



Κύκλος	  (συνέχεια) 

• Τηλεγονεία	   (Ευγάμμων	   Κυρηναίος),	   2	   βιβλία:	   κηδεία	  
μνηστήρων,	  Οδυσσέας	  προσεύχεται	  στις	  Νύμφες	  και	  πάει	  
στην	   Ήλιδα,	   φιλοξενία	   του	   από	  Πολύξενο	   (κρατήρ	   δώρο).	  
Ιθάκη,	   θυσίες	   και	   μετά	   στους	   Θεσπρωτούς,	   γάμος	   με	  
βασίλισσά	   τους	   Καλλιδίκη,	   γιο	   τους	   Πολυποίτης.	  
Επιστροφή	   στην	   Ιθάκη,	   ο	   Τηλέγονος	   (γιος	   του	   από	   Κίρκη)	  
τον	   αναζητεί,	   ρημάζει	   τη	   χώρα	   και	   τελικώς	   σκοτώνει	   τον	  
Οδυσσέα	   κατά	   λάθος,	   τον	   κηδεύει	   και	   μαζί	   με	   Πηνελόπη	  
και	   Τηλέμαχο	   πηγαίνουν	   στην	   Κίρκη	   που	   τους	   κάνει	  
αθάνατους. 



   βιβλιογραφία για την ΕΠΙΚΗ ΠΑΡΑΔΟΣΗ 
ΣΤΗΝ ΕΛΛΑΔΑ και γενικά για το έπος: 
 
 
R. Martin, Epic as Genre, στο Foley, J. M. 
(Ed.). (2008). A companion to ancient epic. 
John Wiley & Sons. 
 
ΚEN DOWDEN, κεφ. 12,  στο CAMBRDIGE 
COMPANION  
διαβάζουµε κυρίως σσ.258 κ.ε. και τώρα 
260 κ.εξ. 







Οι	  αρνητικές	  κρίσεις	  του	  Αριστοτέλη	  για	  τα	  Κύκλια	  
έπη 

Κεφ.8 Πρέπει να έχει ενότητα ο µύθος και όχι να αφορά έναν άνθρωπο. Όσοι 
ποιητές δηµιούργησαν µία Ηρακληίδα και Θησηίδα αποτυγχάνουν γιατί δεν έχουν 
ενότητα στην υπόθεση. Και σε αυτό διαφέρει ο Όµηρος έτσι έκανε την Οδύσσεια 
όχι µε το να πει όλα όσα έγιναν για τον Οδυσσέα ... 

Κεφ.23 αντίστοιχα δεν έγραψε το σύνολο του πολέµου αλλά χωρίζοντας ένα µέρος, 
χρησιµοποιεί πολλά από αυτά ως επεισόδια (π.χ. Κατάλογος νηών) Ενώ οι άλλοι 
ποιητές αναφέρονται σε έναν ήρωα ή σε ένα χρόνο ή σε µια αλλά πολυµερή 
πράξη, όπως ο ποιήσας τα Κύπρια και την Μικρά Ιλιάδα . Γι αυτό από την Ιλιάδα 
και την Οδύσσεια γίνεται µία τραγωδία, ενώ από τα άλλα όπως τα Κύπρια πολλές, 
από τη Μ. Ιλιάδα 8 και πάνω, όπλων κρίσις, Φιλοκτήτης, Νεοπτόλεµος, 
Ευρύπυλος, πτωχεία, Λάκαιναι, Ιλίου Πέρσις, απόπλους, Σίνων, Τρωάδαι. 



The ancient epic territories.
Source: James Harlan, Geographic Resources Center, University of Missouri.
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ΖΗΤΗΜΑΤΑ ΤΩΝ ΟΜΗΡΙΚΩΝ ΕΠΩΝ 

1.  Η ΤΕΧΝΗ ΤΗΣ ΕΠΙΚΗΣ ΑΦΗΓΗΣΗΣ ΑΟΙΔΟΣ, ΡΑΨΩΔΟΣ, ΑΚΡΟΑΤΗΡΙΟ 
2. ΛΟΓΟΤΥΠΟΙ, ΜΕΤΡΟ, ΤΥΠΙΚΕΣ ΣΚΗΝΕΣ (ΠΡΟΣΕΥΧΗ, ΑΓΟΡΑ, ΘΥΣΙΕΣ, 
ΓΕΥΜΑ) 
3. ΠΡΟΦΟΡΙΚΟΤΗΤΑ ΚΑΙ ΝΕΟΑΝΑΛΥΣΗ (FINKELBERG) 
4. ΗΡΩΕΣ (ΤΥΠΟΙ, ΛΟΓΟΙ), Ο ΑΧΙΛΛΕΑΣ, Ο ΕΚΤΟΡΑΣ, Ο ΤΗΛΕΜΑΧΟΣ 
5. ΘΕΟΙ 
6.  ΙΔΕΟΛΟΓΙΑ (ΤΙΜΗ, ΚΛΕΟΣ, ΑΙΔΩΣ, ΝΕΜΕΣΙΣ, ΑΤΗ) 
7.  ΓΥΝΑΙΚΕΣ (ΚΟΙΝΩΝΙΚΟ ΦΥΛΟ) 
8.  ΠΑΡΟΜΟΙΩΣΕΙΣ  



ΑΡΧΑΙΑ ΚΑΙ ΚΥΡΙΩΣ ΑΛΕΞΑΝΔΡΙΝΗ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ 
  

 KIRK 1985=2018 
RICHARDSONRichardson, N. J. (1980). Literary criticism in the exegetical 
scholia to the Iliad: a sketch. The Classical Quarterly, 30(2), 265-287.  pdf  

van THIEL 1996 
PFEIFFER 1968 

 
 
 
 
 
Πίνδ.Νεµ.2.1. οι Οµηρίδες επικαλούνται συνήθως τον Δία ἐκ προοιµίου 
Αλληγορική µέθοδος Θεαγένης απο το Ρήγιο 
Σοφιστές και ερµηνεία των αρχών τους µέσαα πό τα οµηρικά έπη 
Δηµόκριτος Οµηρικά προβλήµατα 
Κατ᾽ἄνδρα: Αντίµαχος Κολοφώνιος, Ευριπίδης νεώτερος, Ριανός 
Εκδόσεις πολιτικαί: Μασσαλίας, Σινώπης, Κύπρου, Αργολίδος, Χϊου 
ΖΗΝΟΔΟΤΟΣ 
ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΗΣ ΒΥΖΑΝΤΙΟΣ 
ΑΡΙΣΤΑΡΧΟΣ (για τις γνώµες του KIRK 126 κ.ε.· κοινότερα, δηµώδεις, 
φαυλότερα, εἰκαιότερα, ἀντίγραφα ή εκδόσεις, ἀρχαῖα, παλαιά, ἀκριβέστερα, 
χαριέστερα, πᾶσαι πλείους δηλ. εκδόσεις) 
Matthaios, S. (1999). Untersuchungen zur Grammatik Aristarchs: Texte und 
Interpretation zur Wortartenlehre (Vol. 126). Vandenhoeck & Ruprecht. 



 
 

ΧΕΙΡΟΓΡΑΦΑ ΜΕ ΣΧΟΛΙΑ 
 
1)  VENETUS GRAECUS 822 = MARCIANUS 454, 10oς. (= Α) µε σχόλια : 
Αριστόνικου περί σηµείων και Διδύµου περί της αριστάρχειας 
διορθώσεως και Ηρωδιανού Καθολική προσωδία και Νικάνορος περί 
στιγµής (1ος αι.µ.Χ.)> (Νεµεσίωνος, 5, 6ος αι.,  Διατεσσάρων (=συµπίληµα 
µεταγενέστερο). Βασίζεται σε µια σύνοψη που αποδίδεται στον Απίωνα 
και Ηρόδωρο (Ap.H.) που εξαρτώνται από το Διατεσσάρων . Αρα το 
χαµένο αρχέτυπο του Α είναι οι Ap.H. 

Σαφώς προέρχονται από εκδόσεις των αλεξανδρινών, κυρίως είναι 
συγκριτικού ή εξεηγητικού χαρατήρα και είναι λόγια υποµνήµατα στο 
περιθώριο ή µεταξύ σειρών. Οταν είναι εναλλακτικές γραφές ή προτάσεις 
στο κείµενο τότε είναι στο περιθώριο. 
 
 



1)  2) Εξηγητικά σχόλια = κώδικας (=Τ) Τοwleianus ή Βurney 86) και 
κώδικας Β (Venetus Graecus 821= Marcianus 453), 11ος αι.= οµάδα bT. 
Σώζουν σχόλια που έχουν κάποια σχέση µε Αρίσταρχο, αλλά κυρίως 
προέρχονται από γραµµατικούς και λεξικογράφους της ρωµ. και πρώιµης βυζ. 
περιόδου. (π.χ. Πορφύριου Οµηρικά ζητήµατα), µε κυρίως ορολογία πρώτου 
προχριστιανικού και 2 πρώτοι µεταχριστιανικοί αιώνες (κάπως απλοϊκοί όροι 
αλλά ενδιαφέροντες για τα βασικά χαρακτηριστικά της οµηρικής τέχνης). Αλλο 
το αρχέτυπο  αυτής της οµάδας ίσως προγενέστερο του Ap.H. (=Erbse c)που 
ήταν συµπίληµα πρώιµης βυζ. εποχής. 

3) Σχόλια D = scholia minora (κάπως αξιοποιούν Αρίσταρχο αλλά κυρίως είναι 
σύντοµες παρατηρήσεις για µεµονωµένες λέξεις που ίσως ανάγονται σε σχολικά 
γλωσσάρια της κλασικής εποχής ή σε µακροσκελείς και φλύαρες ιστορίες για 
ιστορικά, µυθολογικά και γεωγραφικά θέµατα 
 
ο van Thiel διακρίνει σε Αs Ts (για τα σχόλια) και At Tt για µικρά σχόλια 
(Textscholien, Ludwig). Τα µικρά σχόλια προέρχονται από τον Αρίσταρχο και 
στάθηκαν η βάση για τα σχόλια των Αριστόνικο και Δίδυµο. Οταν λένε ότι οὕτως 
έκανε ο Αρίσταρχος τότε At+ 
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ΚΡΙΤΙΚΑ ΣΗΜΑΔΙΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΚΕΙΜΕΝΟΥ (ΑΠΟ 
ΑΡΙΣΤΑΡΧΟ, ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΜΕΝΑ ΑΠΟ ΑΡΙΣΤΟΝΙΚΟ) 

-    ΟΒΕΛΟΣ (ΑΘΕΤΗΣΗ Η ΑΜΦΙΒΟΛΗ ΓΝΗΣΙΟΤΗΤΑ (επινόηση ΖΗΝΟΔΟΤΟΣ, 
αλλά παραµένουν στο κείµενο) 
ΔΙΠΛΗ (δηλώνει κάποιες παρατηρήσεις που σχολιάζουν και η περιστιγµένη 
αναφέρεται σε παρατηρήσεις του Ζηνόδοτου που αναφέρονται από τον 
Αρίσταρχο και κριτικάρονται ή συχνά παρανοούνται από τους µαθητές εκείνου 
γνεικώς: ΔΙΑΦΩΝΙΑ ΜΕ ΖΗΝΟΔΟΤΟ) 
ΑΝΤΙΣΙΓΜΑ (ΠΑΡΑΤΟΠΟΘΕΤΗΜΕΝΟΣ ΣΤΙΧΟΣ) 
ΣΤΙΓΜΗ Ή ΣΙΓΜΑ (ΠΑΡΑΤΟΠΟΘΕΤΗΜΕΝΟΣ ΣΤΙΧΟΣ) 
ΑΣΤΕΡΙΣΚΟΣ (επινόηση Αριστοφάνη Βυζάντιου, ΣΤΙΧΟΣ ΠΟΥ ΠΡΟΕΡΧΕΤΑΙ 
ΑΠΟ ΚΑΠΟΙΟ ΑΛΛΟ ΣΗΜΕΙΟ ΚΑΙ ΕΔΩ ΕΠΑΝΑΛΑΜΒΑΝΕΤΑΙ ΕΣΦΑΛΜΕΝΑ 
σύµφωνα µε την υποψία του Αριστοφάνη) 
 







ΙΛΙΑΣ,	  ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ 



 
 
 

ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ ΙΛΙΑΔΟΣ, σειρά λέξεων, επεξεργασία 
 
 

θεά, ἄειδε, µῆνιν Πηληϊάδεω Ἀχιλῆος οὐλοµένην 
 

 
θεά, πρβ. Μοῦσα. Β 484 ἔσπετε νῦν µοι Μοῦσαι Ὀλύµπια δώµατ᾽ἔχουσαι 

ἀείδω, ἀοιδός 

Πηληϊάδης  επίσης Πηλείδης. 

Ἀχιλλεύς, -ῆος αντί –έως . ΠΡΟΣΟΧΗ στο ένα λ πρβ. Ὀδυσεύς (µετρικό) 

οὐλόµενος, > ὄλλυµι, καταραµένη (για την οποίαν ευχόµαστε όλοι να χαθεί, ὄλοιο) 

µῆνις, µήνιδος, µῆνιν. οργή, µηνίω µε δοτ. προσώπου, µήνιµα (αντικείµενο οργής) 
 
 



ἥ	  (μῆνις)	  ἔθηκε	  μυρί(α)	  ἄλγε(α)	  Ἀχαιοῖς 

	  
ἄλγεα,	  ἄλγη	  (ιωνικό)=	  πόνος 
 

(ἣ	  μῆνις)	  δὲ	  προΐαψεν	  πολλὰς	  ἰφθίμους	  ψυχὰς	  ἡρώων	  	  Ἄϊδι	  
 

 
προϊάπτω, στέλνω (στον κάτω κόσµο) 
ἴφθιµος-η, -ον, ἶφι, , ἶς (επικό επίρρηµα, µε δύναµη, π.χ. µάχεσθαι, ἀνάσσειν), (Ἰφιγένεια, η 
δυνατή). Το δεύτερο ι µακρό. ο ισχυρός 
ψυχὴ   v.l. κεφαλάς (Απόλλώνιος Ρόδιος). Νεκρά σώµατα. πολύ συχνά στη Νέκυια, λ, όπου 
ψυχαί των ηρώων στον Κάτω Κόσµο (πνεύµα). Μια άλλη σηµασία είναι ζωή. Ως άυλο πνεύµα, 
η αθάνατη ψυχή στον Πίνδαρο (πρβ. Πλάτωνα, Ηρόδοτο για αθάνατον ψυχήν) 
Ἀΐδας, ἀΐδης, , Ἅιδης, ᾅδης. Ἄϊδος, Ἄϊδι. Στην Ιλ. Ο 188 τρίτατος µαζί µε Δία και Ποσειδώνα. 
εἰς Ἀϊδαο (ενν. δόµους> δέµω, κατασκευάζω, κτίζω). 



(ενν. ἣ/ἡ µῆνις) τεῦχε αὐτοὺς ἑλώρια κύνεσσιν 
οἰωνοῖσί τε πᾶσι 

 
τεύχω, αναύξητος τύπος (= ἔτευχε).  τεύξω, ἔτευξα, τέτευχα, τετυγµένος: κάνω (και για 
έργα τέχνης) 
ἑλώριον, ἕλωρ, επικό, µόνο ονοµαστική, αιτ., ενικού, πληθ., >ἑλεῖν, λάφυρο, λεία 
κύνεσσιν-◊ ὁ, ἡ κύων, κυνός, κυνί, κύνα, κύον, κυσί, κύνων. Και ως προσβολή (και η 
χειρότερη ριξιά στα ζάρια, η Ελένη, η Αθηνά, η Αρτεµις, οι δούλες του Οδυσσέα) 
οἰωνός, µεγάλο πουλί (εδώ είναι ὠµηστής). Γενικά πουλί και ως οιωνός προφητικός 
(αἴσιος, δεξιός, ἐναίσιµος) ΔΟΤΙΚΗ ΠΛΗΘΥΝΤΙΚΟΥ ΠΑΝΤΑ ΜΕ ΜΙΑ ΣΥΛΛΑΒΗ ΕΠΙΠΛΕΟΝ 
ΠΟΥ ΔΗΜΙΟΥΡΓΕΙΤΑΙ ΜΕ ΤΟ –ΣΙ. κανονικά οἰωνοῖς 
 
 
4-5  
αθετεί Ζηνόδοτος (µαρτυρία Αρίσταρχου), δαῖτα Ζηνόδ. αντί πᾶσι. Δαίς,  
 



βουλὴ Διὸς δ(ὲ) ἐτελείετο, 
 
 
 
 
 
βουλή, βωλά (δωρικά), σχέδιο, θέληση (βούλοµαι), απόφαση. Το σχέδιο µε Θέτιδα όχι 
κατά τα Κύπρια.  
ΡΟΛΟΣ ΘΕΩΝ ΚΑΙ ΔΙΑ. εδώ συζητάµε την αθέτηση του Ζηνόδοτου 
 
 

ἐξ οὗ δὴ τὰ πρῶτα Ἀτρεΐδης τε ἄναξ ἀνδρῶν καὶ δῖος 
Ἀχιλλεὺς ἐρίσαντε διαστήτην  

 
 
ἐξ οὗ από τότε που, στο σηµείο όπου... 
ἄναξ, wanax µυκηναϊκά = βασλιάς, άρχοντας 
διαστήτην> διΐσταµαι, µένω µακριά. δυϊκός αριθµός 
ἐρίσαντε> ἐρίζω, καβγαδίζω. δυϊκός 
δῖος, δῖα, δία, θεϊκός, ουράνιος (γένος, για θεές δῖα θεάων συχνά και θνητές δῖα 
γυναικῶν.  ΤΥΠΙΚΟ ΕΠΙΘΕΤΟ, ΣΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΜΕΤΡΙΚΕΣ ΣΥΝΘΗΚΕΣ. ΔΕΝ 
ΣΗΜΑΙΝΕΙ ΚΑΤΙ ΓΙΑ ΤΟΝ ΗΡΩΑ. 
 


